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Abstract 
Every language is characterized by a peculiar sound system which 
explains mutual unintelligibility between users of two languages. 
There are quite a number of English phonemes which do not occur 
in Hausa sound system and vice versa. Those phonemic 
discrepancies are sources of articulation difficulties for the Hausa 
learners of English. Therefore, this paper attempted a synchronic 
contractive analysis of such features which are believed to 
constitute pronunciation difficulties for Hausa native speakers 
learning English. The paper identified such areas of difficulties 
and explained their consequences. 1-inally, the paper, proffered 
some pedagogical strategies which would enhance effective 
teaching and learning of English, especially, amongst (he Hausa 
native speakers. 

Introduction 
Because most languages are primarily spoken, an important part of the overall understanding 

of language, according to Comrie(2007). involve (he study of the sounds of the language. No two 
languages have identical phonological features segmental or supra segmental. In many respects, 
Okpe(2007). observes that English language is different from any of the Nigerian languages and it is 
obvious that some of these differences, if not all, constitute a learning problem for the Nigerian 
learner . Of course, there are likely to be problems with the segmental phonemes resulting from a 
mismatch between the inventory of segmental phonemes in English and that of each learner's 
language. For example, very many Nigerian languages including Hausa have no more than seven 
pure vowels, whereas English has as many as twelve (Ayo Dada 1994). The existence of these 
discrepancies is greatly responsible for the poor intelligibility of Hausa users of English language, 
especially in the international arena. 

Intelligibility shall remain elusive without the mastery of the difficult phonemes in the target 
language. The target language in this case is English language. Hausa native speakers who are 
learning English as a second language would have to master the articulation of those sounds, which are 
absent in Hausa sound system. In his contribution to the above assertion, Olaoye (1999) has suggested 
that teachers of English speak and write English that is both nationally acceptable and internationally 
intelligible. This is because the spoken language is an indispensable means of communication in 
human society, (Aliu 2003). '/"lie need for effective oral communication skills has been stressed by 
Adeyanju (2003:8), thus: Skills of oral communication are Pre-requisites to the 
development of all language skills  ...........  Because speaking is very integral to personality, and its 
much more commonly used than the written word. 

In order to enhance skills of oral communication in English, Hausa native speakers need to be 
conversant with sound system of English. Therefore, this paper intends to analyze the segmental features 
(vowels and consonants) of English and Hausa, identify the English phonemes not found in Hausa and 
suggest instructional strategies to articulate them intelligibly. 

Segmental Phonemes in English and Hausa 
The phonemes of a particular language are those minimal distinct units of sounds that can 

distinguish meaning in the language. According to Klima,(2007), 

In English, the /p/ sound is a phoneme because it is the smallest 
units of sound that can make difference of meaning if; for example, 
it replaces the initial sound of bill, Fill, or dill, making the word pill. 
The vowel sound of pill is also a phoneme because its distinctness in 
sound makes pill, which means one thing, sound different from pal 
which means another. P.I I 

From the foregoing, it is therefore clear that phonemes are distinctive sounds, which if 



replaced by another phoneme bring about change in meaning of that word. However, in some 
languages two sounds may represent a single phoneme. In that case, the two sounds are not 
distinctive since replacing them with each other does not change the meaning of the words. This 
phenomenon is common in African languages such as Hausa. . 

Thus, phonetic /f/ and /p/ are distinctive in English, whereas in Hausa they are not. Similarly, /r/ 
and /I/ are distinctive phonemes in English, whereas, they represent a single phoneme in TIV, Japanese, 
etc. 

Monothongs (Pure vowels) 
There are 12 Pure vowels or monothongs in English and 5 in Hausa as 

follows;- 

 

Essentially, Hausa has five pure vowels which are being doubled.  Vowel doubling in Hausa is 
different from vowel length and therefore may not be considered as independent vowels. 

In effect, the following vowels are absent in Hausa vowel configuration: 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Diphthongs 
There are eight (8) diphthongs in English while only two(2) exist in Hausa thus: 
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Contrast Between Vowels in English and Hausa 
Essentially, while English has 20 vowels - 12 pure vowels and eighth diphthongs, Hausa has  
5 pure, 5 doubled vowels and only 2 diphthongs. 

There contains English vowels which are similar to Hausa vowels, but without identical quality of 
articulation as shown below: 

English Vowels   Hausa Equivalent 

 
       However, there are 12 English vowels which do not occur in Hausa vowel sounds system and their 
absences are sources of pronunciation problems to a Hausa learner of English. There vowel sounds are: 

 

Consonantal sounds in English and Hausa 
English has 24 consonants while Hausa has as many as 34 in their speech sound inventory thus: 

 
 



 

 

 
                       Chair   picture         -rich 
                          join         enjoy          judge 
                             man          remain          bomb 
                            know        annual           ten 
                              -   ,         singer           king 
                              Late         million            tell 
                           Road        trouble 
                            War         rewind 

                          yellow      beyond 
 

Hausa Consonants 

Consonant and Orthographic Representation - Examples of Words 

 
Source: Sani M.A.Z.(2000) 

Contrastive Analysis of Segmental Features in English and Hausa 
Since the target language is English, that is, the effects of Hausa on English as a second language, the paper 

 



would simply identify those phonemes in English which are absent in Hausa sound system. This is to 
establish the effects of their absence in the spoken English of a Hausa native speaker.  In other words, the 
paper may not concern itself with the Hausa sounds which are not found in English sound system, per se. 

The following English vowels, according to Bakoji and Abubakar(2007:205), which   are absent 
in Hausa speech sounds include: 

 

Influence of Hausa in English Pronunciation 
English vowels and consonants listed above which do not occur in the Hausa sound system are 

sources of pronunciation difficulties for Hausa learners of English. 
It has been observed succinctly by skinner (1982), that English has more vowel sounds and many 

more diphthongs than Hausa. In addition, even' Hausa vowel can be said with length and always has either 
a high tone or a low tone or, if it is long, perhaps a falling tone. As a result, the following pronunciation errors 
may result; 
1. Neutralization of English vowel length oppositions. The vowel length quality such as/I:/and I, / 

4>/and / J :/, /u/ and /u:/ are simply neutralized as [ij, [&], and [u] respectively. English language 
as observed by Mahmoud and Moh'd (2004), as cited by Bakoyi and Abubakar (2007), has by far more 
vowel sounds than Hausa language. This means that about 10 English vowels will be basically new to 
the Hausa speaker of English. For instance, the words "speak and spick", "pull and pool", "pot and port" 
may be pronounced without vowel length variations. 

2. Over-generalization of diphthongs.   Words such as "dear & dare, "fear and fair",   'pour and 
poor" etc, may be generalized as identical as pronunciation, even though     they have lexical 
variations. 

3. Substitution of sound:   This error is common with consonantal sounds.   The English consonants 
which do not occur in Hausa are replaced with similar consonants in Hausa.   For instance, the 
dental fricatives voiced and voiceless, /£/ and l$l are replaced by dental stops voice and voiceless 
/d/ and /t/, respectively,   similarly words such as "thank" & "then" are pronounced as 'tank and 
"den" respectively. 
Free variations:   Some sounds in Hausa do not constitute phonemic variations.   In other words, 
replacing them with each other does not create semantic difference.   Specifically, /p/ and /f/ do 
not occur in Hausa speech sounds. It is only letter T that is found in Hausa orthography and it is 
phonetically represented by the symbol [If] which is voiceless bilabial fricative sound. Therefore, both /p/ 
and /f/ are free variations which when replaced with each does not change the meaning. The 
disturbing irony of (his phenomenon is thai I Inusa native speakers automatically switch to /p/ when 
articulating /f/ and vice versa. As a result, there is a great semantic implication, of this phonological 

 
Similarly, Six Consonants in English are absent in Hausa list of Consonant sounds inventory, 

thus: 



implication or make-up. 

Pedagogical Strategies 
In order to reduce the consequences of mother-tongue interference arising from phonetic 

differences between English and Hausa, the following suggestions are given.  

1. In teaching Hausa native speakers English, emphasis should be placed on those English phonemes 
which  are  not  found   in   Hausa  speech   sound.     This  could  be  achieved  through  
constant 
pronunciation practice/drills. 

2. The Hausa learners of English as L2 should make conscious effort to' adjust' their tongues to 
those difficult English sounds.    This could  be achieved  through class discussions, debates,  
questions and answer sessions etc. 

3. Student nowadays, especially those in homogenous environments are always fond of resorting to 
vernacular in and outside classrooms.   Practice they say makes perfect.   In fact, proficiency in 
language competence depends largely on constant usage. The unfortunate truism however, is that 
our students, especially those schooling in their areas of origin hardly use English within and 
outside the classroom. Therefore, linguistic environment they use English often in and outside the 
classroom. 

4. Hausa   learners of English should take advantage of the electronic educational media such as 
television and radio programs in English, computers and internet to 
enhance their spoken English.   Rather than forming the habit of listening to English progrmme, 
the students patronize more of programme in Hausa. 

5. The learners should improve on their reading habits, especially constant reference to dictionary 
for transcription and pronunciation skill enhancement. One would be   astonished to discover that 
students of English hardly own a personal copy of dictionary, let alone consulting it.  

Conclusion 
The paper within its scope and limitation had attempted an analysis of segmental features in 

English and Hausa. It identified certain discrepancies which were believed to constitute 
pronunciation difficulties for a Hausa native speaker learning English. The consequences of such 
difficulties were highlighted. 

Finally, the paper suggested some instructional strategies in order to facilitate effective 
teaching and learning of English speech work to Hausa native speakers. 
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